
Psalm 45:1-2, 7-10 (Lxx 44) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 44:1 Ει�ς τὸ τε'λος, υ�πὲρ τω̂ν 

α�λλοιωθησομε'νων· 
  τοι̂ς υι�οι̂ς Κορε ει�ς συ'νεσιν· ω,� δὴ 

υ�πὲρ του̂ α�γαπητου̂.

 44:1 in finem pro his (iis !c.) qui (quae 
RF.) commutabuntur

  filiis Core ad intellectum 
canticum pro dilecto

 44:1 victori pro liliis 
  (filiis FC$S&L) filiorum Core 

e r u d i t i o n i s  c a n t i c u m  
amantissimi

×קֹרַח  ֵני־ ּנים לִבְ ִ ׁש ַ ׁש ֹ Ìּצחַ עַל־íֵ ַנ 45:1 לַמְ

ְידִיÑדֹת: ׁשיר  íִ ִּכיל  Áׂש ְ Ïמַ
 44:2 Ε� ξηρευ' ξατο η�  καρδι'α μου 

λο' γον α� γαθο' ν, 
  λε'γω ε�γὼ τὰ ε»ργα μου τω,̂  

βασιλει̂, 
  η�  γλω̂σσα'  μου κα'λαμος 

γραμματε'ως ο� ξυγρα'φου.

 44:2 eructavit cor meum verbum 
bonum dico ego opera mea 
regi

  lingua mea calamus scribae 
velociter scribentis

 44:2 eructavit cor meum verbum 
bonum 

  dico ego opera mea regi
  lingua mea stilus scribae 

velocis

Áטוֹב  îבָר  óבִּי ׀ éדָּ îחַשׁ לִ éרָ  45:2

×מֶלֶךְ íשַׂי לְ íמֵר Ìאָנִי מַעֲ אֹ
Ñהִיר: ðפֵר מָ îעֵט ׀ סוֹ Áנִי  Ïלְשׁוֹ

 44:3 ω� ραι̂ος κα'λλει παρὰ τοὺς 
υι�οὺς τω̂ν α� νθρω' πων, 

  ε�ξεχυ' θη χα'ρις ε�ν χει'λεσι'ν 
σου· 

  διὰ του̂το ευ� λο' γησε'ν σε ο�  
θεὸς ει�ς τὸν αι�ω̂να.

 44:3 speciosus forma prae filiis 
hominum

  diffusa est gratia in labiis tuis
  propterea benedixit (unxit FL) te 

Deus in aeternum

 44:3 decore pulchrior es (est IA.) 
filiis hominum

  effusa est gratia in labiis tuis
  propterea benedixit tibi Deus 

in aeternum

Áדָם  Öפִיתָ מִבðְּנֵי אָ 45:3 יָפְיָ

×תֶיךָ  íהוּצַק Ìחֵן בְּשְׂפְתוֹ
Ñלָם: íהִים לְעוֹ ôךָ אֱלֹ ן בֵּֽרַכְ îכֵּ עַל־

 44:7 ο�  θρο' νος σου, ο�  θεο' ς, ει�ς τὸν 
αι�ω̂να του̂ αι�ω̂νος, 

  ρ� α'βδος ευ� θυ' τητος η�  ρ� α'βδος 
τη̂ς βασιλει'ας σου.

 44:7 sedis tua Deus in saeculum 
saeculi

  virga directionis virga regni tui

 44:7 thronus tuus Deus in 
saeculum et in aeternum

  sceptrum aequitatis sceptrum 
regni tui

×עֶד  íלָם וָ íךָ Ìאֱלֹהִים עוֹ 45:7 כִּסְאֲ

Ñתֶךָ: íשֵׁבֶט מַלְכוּ Áשֹׁר  ñשֵׁבֶט Ïמִי



LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 44:8 η� γα'πησας δικαιοσυ' νην καὶ 

ε�μι'σησας α� νομι'αν· 
  διὰ του̂το ε»χρισε'ν σε ο�  θεὸς ο�  

θεο' ς σου ε»λαιον 
α� γαλλια'σεως παρὰ τοὺς 
μετο' χους σου.

 44:8 dilexisti iustitiam et odisti 
iniquitatem

  propterea unxit te Deus Deus 
tuus

  oleo laetitiae prae consortibus 
tuis

 44:8 dilexisti iustitiam et odisti 
iniquitatem

  propterea unxit te Deus Deus 
tuus

  o leo exulta tionis  prae 
participibus tuis

ñרֶשַׁע íהַבְתָּ צֶּדéֶק וַתִּשÐְׂנָא  45:8 אָ

íהִים  Öךָ אֱלֹ ן ׀ מְשָׁחֲ îכֵּ עַל־
Ñרֶיךָ: Áשׂוֹן מֵֽחֲבֵ ñשֶׁמֶן שָׂ Ìאֱלֹהֶיךָ 

 44:9 σμυ' ρνα καὶ στακτὴ καὶ κασι'α 
α� πὸ τω̂ν ι�ματι'ων σου α� πὸ 
βα'ρεων ε�λεφαντι'νων, ε�ξ ω� ν 
ηυ»φρανα' ν σε.

 44:9 murra et gutta et cassia a 
vestimentis tuis

  a domibus eburneis ex quibus 
delectaverunt te (^ te d. F)

 44:9 zmyrna (smyrra S.; myrra CK$Q&; 

murra A.; mirra $S&) et stacte (-en 

C$SQ&) et cassia in cunctis 
vestimentis tuis

  de domibus eburneis quibus 
laetificaverunt te

íלוֹת Ìקְצִיעוֹת  45:9 מֹר־וַאֲהָ

×תֶיךָ ¼כּל־בִּגְדֹ
Ñחוּךָ: ñנִּי שִׂמְּ ñהֵיכְלֵי Ïשֵׁן מִ מִֽן־

 44:10 θυγατε'ρες βασιλε'ων ε�ν τη,̂  
τιμη,̂  σου· 

  παρε'στη η�  βασι'λισσα ε�κ 
δεξιω̂ν σου ε�ν ι�ματισμω,̂  
διαχρυ' σω,  περιβεβλημε'νη 
πεποικιλμε'νη.

 44:10 filiae regum in honore tuo
  adstetit regina a dextris tuis in 

vestitu deaurato circumdata 
varietate

 44:10 filiae regum in honore tuo
  stetit coniux in dextera tua in 

diademate aureo

×תֶיךָ  íנוֹת Ìמְלָכִים בְּיִקְּרוֹ 45:10 בְּ

íכֶתֶם  Áךָ בְּ ñגַל Ïלִימִינְ ñבָה שֵׁ נִצְּ
Ñפִיר: אוֹ
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